
Leviticus 6:8–7:38 — Mussar 

1. Consistency in Service (Tamid – Continual Fire) The 

altar fire must never go out. True spiritual life is not built 

on inspiration alone, but on daily consistency. Even 

when enthusiasm fades, discipline sustains holiness. 

1. 지속적인 섬김 (항상 타는 불) 제단의 불은 

꺼지지 않아야 한다. 참된 영적 삶은 일시적인 

열정이 아니라, 매일의 지속성 위에 세워진다. 

열정이 사라질 때에도 훈련이 거룩함을 

유지시킨다. 

2. Humility in Sacred Work The priest removes ashes 

quietly each morning. Even holy work produces residue. 

One must regularly clear spiritual “ashes”—ego, fatigue, 

pride—without seeking recognition. 

2. 거룩한 일 속의 겸손 제사장은 매일 아침 재를 

치운다. 거룩한 일에도 찌꺼기가 남는다. 우리는 

자아, 피로, 교만과 같은 영적 “재”를 드러내지 

않고 제거해야 한다. 

3. Order Before Elevation Ashes are removed before 

new offerings begin. Growth requires clearing the past. 

One cannot build holiness on unresolved inner clutter. 

3. 상승 전에 질서 정리 새로운 제사를 드리기 

전에 재를 먼저 치운다. 성장은 과거를 정리하는 

것에서 시작된다. 정리되지 않은 내면 위에 

거룩함을 세울 수 없다. 

4. Ownership and Restitution The guilt offering teaches 

that wrongs require repair. Repentance is incomplete 

without restitution. Spirituality demands responsibility 

in the physical world. 

4. 책임과 배상 속건제는 잘못에 대한 보상이 

필요함을 가르친다. 회개는 배상이 없으면 

완전하지 않다. 영성은 현실 속 책임을 요구한다. 

5. Sacred Boundaries (Holy vs Common) Certain 

offerings may only be eaten in holy space. Not 

everything belongs everywhere. Distinction (havdalah) 

preserves sanctity. 

5. 거룩함의 경계 (거룩함과 속됨의 구별) 어떤 

제사는 거룩한 장소에서만 먹을 수 있다. 모든 

것이 아무 곳에서나 허용되는 것은 아니다. 

구별은 거룩함을 지킨다. 

6. Gratitude Must Be Expressed The thanksgiving 

offering includes multiple forms of bread. Gratitude is 

not a feeling alone—it must be expressed concretely 

and abundantly. 

6. 감사는 표현되어야 한다 감사제에는 여러 

종류의 떡이 포함된다. 감사는 단순한 감정이 

아니라 구체적이고 풍성하게 표현되어야 한다. 

7. Time Sensitivity of Holiness Offerings must be eaten 

within a set time. Holiness has windows. Delayed 

obedience can become disobedience. 

7. 거룩함의 시간성 제사는 정해진 시간 안에 

먹어야 한다. 거룩함에는 때가 있다. 순종을 

미루면 불순종이 될 수 있다. 



8. Guarding Against Impurity Contact with impurity 

disqualifies participation. One must be vigilant about 

influences—spiritual sensitivity requires awareness. 

8. 부정함을 경계함 부정한 것과 접촉하면 참여할 

수 없다. 우리는 영향력을 경계해야 한다. 영적 

민감함은 깨어 있음에서 나온다. 

9. Sharing with the Priests (Support of Spiritual 

Leadership) Portions are given to the priests. Spiritual 

systems require support. Giving sustains the sacred 

structure. 

9. 제사장과의 나눔 (영적 지도자 지원) 제사의 

일부는 제사장에게 주어진다. 영적 공동체는 

지원이 필요하다. 나눔이 거룩한 구조를 

유지한다. 

 
Leviticus 8:1–36 — Mussar (Consecration of Aharon and His Sons) 

1. Preparation Before Service Aharon and his sons 

undergo a seven-day consecration. Spiritual authority 

requires preparation. One cannot step into holiness 

casually. 

1. 섬김 이전의 준비 아론과 그의 아들들은 

7 일간의 위임식을 거친다. 영적 권위는 준비를 

요구한다. 거룩함은 가볍게 들어갈 수 없다. 

2. Obedience to Detail Moshe performs everything 

exactly as commanded. Precision in obedience reflects 

reverence. Small details matter in divine service. 

2. 세밀한 순종 모세는 명령대로 정확히 행한다. 

세밀한 순종은 경외를 나타낸다. 여호와의 

섬김에서 작은 것도 중요하다. 

3. Identity Through Anointing The oil sets Aharon apart. 

True identity is not self-declared but divinely assigned. 

Calling comes from above. 

3. 기름부음을 통한 정체성 기름부음은 아론을 

구별한다. 참된 정체성은 스스로 선언하는 것이 

아니라 위로부터 주어진다. 부르심은 

여호와께로부터 온다. 

4. Blood Applied to Ear, Hand, and Foot The 

consecration touches hearing, doing, and walking. 

Holiness must affect what we hear, what we do, and 

where we go. 

4. 귀, 손, 발에 뿌려진 피 위임식은 듣는 것, 

행하는 것, 걷는 것을 거룩하게 한다. 거룩함은 

우리의 듣는 것, 행하는 것, 가는 길에 영향을 

미쳐야 한다. 

5. Remaining in the Sacred Space They must remain at 

the Tent of Meeting for seven days. Transformation 

requires staying—not rushing. Growth happens through 

dwelling in the process. 

5. 거룩한 공간에 머무름 그들은 7 일 동안 회막을 

떠나지 않는다. 변화는 머무름을 요구한다. 

성장은 과정 속에 거할 때 일어난다. 

6. Communal Witness The entire assembly watches the 

consecration. Spiritual leadership is not private—it is 

accountable before the community. 

6. 공동체의 증인됨 온 회중이 위임식을 

지켜본다. 영적 리더십은 개인적인 것이 아니라 

공동체 앞에서 책임을 진다. 



7. Submission Before Authority Aharon does not 

initiate—he receives. True leadership begins with 

submission, not control. 

7. 권위 앞에서의 순복 아론은 스스로 시작하지 

않고 받는다. 참된 리더십은 통제가 아니라 

순복에서 시작된다. 

8. Guarding the Charge of YHWH They are warned not 

to leave lest they die. Sacred responsibility is weighty. To 

carry calling requires vigilance and fear of Heaven. 

8. 여호와의 명령을 지킴 떠나면 죽을 것이라 

경고받는다. 거룩한 책임은 무겁다. 부르심을 

감당하려면 깨어 있음과 여호와 경외가 

필요하다. 

 

Summary Mussar (English / 한국어) 

Holiness is sustained through consistency, humility, and 

obedience. It requires clearing the old, honoring 

boundaries, repairing wrongs, and remaining faithful in 

process. True consecration transforms the whole person—

hearing, action, and direction—under divine authority. 

거룩함은 지속성, 겸손, 순종을 통해 유지된다. 

과거를 정리하고, 경계를 지키며, 잘못을 

바로잡고, 과정 속에서 신실해야 한다. 참된 

위임은 사람 전체—듣는 것, 행하는 것, 가는 

길—을 여호와의 권위 아래 변화시킨다. 

 


